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1 Introduzione 

1.1 Regole di sicurezza / omologazione 

 

  

• Leggete attentamente queste istruzioni e tenetele a portata di mano.  
• Per informazioni e riparazioni consultate un tecnico esperto e non aprite l’apparecchio 

da soli.  
• Non toccate mai i connettori con oggetti appuntiti, metallici o umidi. 
• Installate l’apparecchio su una superficie antisdrucciolevole. Le vernici o altri 

rivestimenti sintetici possono corrodere e rammollire i piedi in plastica dell’apparecchio 
che a loro volta possono lasciare delle macchie sulla superficie del mobile. Il produttore 
declina qualsiasi responsabilità per siffatti danni. 

• Non esponete l’apparecchio al sole e non installatelo in prossimità di una fonte di 
calore. 

• Proteggete l’apparecchio dall’umidità, dalla polvere e da liquidi o vapori aggressivi.  
• Non esponete l’apparecchio a campi magnetici importanti (motori elettrici, televisione, 

videoregistratore, impianto stereo, apparecchi elettrodomestici), poiché tali impianti 
possono provocare delle interferenze, ridurre la portata d’impiego o comportare il 
malfunzionamento dell’apparecchio. 

• Allacciate il cavo d’alimentazione dell’apparecchio solo a una presa elettrica adatta. 
Non sostituite la spina del cavo d’alimentazione. 

• Non sollevate il telefono tenendolo per il cavo d’alimentazione.  
• Non utilizzate il telefono in un ambiente umido (stanza da bagno). 

• Pulite l’apparecchio unicamente con un panno morbido leggermente umido o 
antistatico. Non utilizzate detersivi o prodotti chimici. 

 
 
Omologazione 

Il contrassegno CE attesta la conformità del prodotto ai requisiti essenziali 

della direttiva 1999/5/CE del Parlamento e del Consiglio Europeo concernente gli 
equipaggiamenti radio e i terminali di telecomunicazione, per la sicurezza e la salute degli utenti, 
per i disturbi elettromagnetici. Utilizza del resto efficacemente la gamma di frequenza attribuita 
alle comunicazioni terrestri e spaziali per evitare le interferenze dannose. 
La dichiarazione di conformità può essere consultata sul sito 
www.swisscom.com/onlineshop nella rubrica “telefoni, dichiarazione di conformità” o 
può essere richiesta all’indirizzo seguente : 
Swisscom Fixnet SA 
Residential - Voice 
Customer Premises Equipment (CPE) 
3050 Berna 
 
 
 

Questo telefono non è previsto per effettuare chiamate di emergenza in caso di interruzioni 
di corrente. Accertatevi di avere a disposizione altre possibilità per effettuare chiamate in 
caso di necessità.  
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1.2 Disimballaggio 
In questa confezione troverete i seguenti elementi : 
 

Aton CL101  Aton CL101 Duo Aton CL101 Trio 

1 stazione di base 

1 portatile 

1 alimentatore 230 volts 

1 cavo di collegamento 
telefonico 

3 batterie NiMH AAA 
1.2V, 550 mAh 

1 libretto di istruzioni 
trilingue 

 

1 stazione di base 

2 portatili 

1  alimentatore 230 volts per 
la base 

1 caricatore 

1  alimentatore 230 volts per 
il caricatore addizionale  

1  cavo di collegamento 
telefonico 

6  batterie NiMH AAA 
1.2V, 550 mAh 

1 l ibretto di istruzioni 
trilingue 

1 stazione di base 

3 portatili 

1 alimentatore 230 volts per 
la base 

2 caricatori  

2 alimentatori 230 volts per i 
caricatori addizionali 

1 cavo di collegamento 
telefonico 

9 batterie NiMH AAA  
1.2V, 550 mAh 

1 libretto di istruzioni 
trilingue 

2 Messa in servizio 
Ubicazione 
Dovete posizionare la stazione di base del vostro telefono ad almeno 1 metro di distanza da 
qualsiasi apparecchio elettrico.  
Distanta d’utilizzo 
L’apparecchio Aton CL101 emette e ricevete un segnale radio tra la stazione di base e il portatile. 
La distanza di propagazione dipende dall’ubicazione della stazione di base. Posizionando la 
stazione di base in alto, si assicura una maggiore distanza di utilizzo.  
 
Messa in servizio delle batterie ricaricabili. 

1. Piazzate le batterie nell’alloggio previsto a quest’effetto. Vogliate rispettare il senso di 
polarità come i simboli  incisi nell’alloggio delle batterie lo mostrano. 

2. Disimballate il coperchio dell’alloggio delle batterie chiudete l’alloggio facendo 
scivolare dal basso in alto.  

 
Osservazioni: Quando la batteria comincia ad essere scarica, viene emesso in segnale d’allarme 
ogni 30 secondi e l’icona “batteria” lampeggia. 

Quando collocate il portatile sulla base per caricalo, il simbolo batterie    viene 
visualizzato. 
  
Quando la batteria e completamente carica, le 3 sbarre del simbolo battere sono visibili. Quando 
la batteria è scarica, nessuna sbarra è visibile. 
Si raccomanda di scaricare completamente la batteria una volta a settimana, in tal modo se ne 
aumenterà la durata di funzionamento totale. 
Una batteria completamente carica permette di telefonare per 10 ore o 100 ore in standby.  
Un surriscaldamento della batteria durante la ricarica è assolutamente normale.  
Sostituite batterie usate soltanto con batterie identiche a quelle fornite dalla confezione Aton 
CL101. L’utilizzo di batterie inadatte invalida la garanzia dell’apparecchio e può causare danni 
irreversibili. 
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Allacciamento 
 

1. Allacciate il cordone di linea telefonica al retro dell’apparecchio (presa indicata dal 
simbolo di un telefono) e allacciate l’altra estremità alla presa telefonica.  

2. Allacciate il cavo d’alimentazione (presa rotonda) nella presa rotonda che si trova 
dietro l’apparecchio. Allacciate il blocco d’alimentazione settore ad una presa 230V. 

 
Le batterie devono essere caricati durante minimo 12 ore prima di un utilizzo intensivo.  
Osservazione: 
L’apparechio Aton CL101 non funziona senza l’adattatore 230 volts. 

3 La stazione di base 

          

4 Il portatile 

1 Ricevitore 

2 Display a colori 

3  Tasto Voice Portal e 
accesso diretto al menu SMS (2 sec) 
Segnalazione delle chiamate senza risposta 

4 Tasto di programma sinistro 

5 Tasto viva voce 

6 Tasto di presa di linea  

7  Blocco numerico 

8 Tasto * / Blocca della tastiera (2sec.) 

9 Tasto 0 

10 Microfono 

11 Tasto  /  interno  

12 Tasto fine comunicazione On / Off 

13 Tasto R (Flash) (utile per le funzioni della rete e 
per uso su centrale telefonica) / inserimento di 
una pausa (2sec.) 

14   Tasto di navigazione  

15 Tasto di programma destro 

 

 

Tasto pagina
Tasto per annunciare un portatile 
supplementare. 
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5 Display 

1. Livello del segnale radio 

2. Indica che la suoneria è 
disattivata (vol. suoneria =0) 

3. Indica che un allarme è stato 
impostato  

4. Indica che l’apparecchio è in 
comunicazione o che una 
chiamata arriva. 

5. Indica che effettuate una 
chiamata interna 

6. Indica che la tastiera è bloccata 
(lunga pressione sul tasto *)  

7. Indica che utilizzate la funzione 
viva voce. 

8. Indica lo stato di carica della batteria o che la carica è in corso  

9. Numero del portatile registrato sulla base 

10. Indica l’ora al formato 24 ore 

11. Relativo al tasto di funzione destra (in questo caso dà l’accesso al menu) 

12. Relativo al tasto di funzione sinistro (allo stato di riposo, accesso alla ripetizione estesa) 

13. Indica la data al formato giorno GG.MM. 

14. Nome del portatile 

6 Icone del menu e tasti programma 

Quando premete sul tasto Menu, le seguenti icone vengono visualizzate :  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Con l’aiuto del tasto 
di navigazione o del 
blocco numerico, 
attivate un icona 
(quadro blu) 

3. Per selezionare 
Indiet. Premete sul 
tasto corrispondente 

2. Per selezionare su OK, 
premete sul  tasto 
corrispondente 
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7 Menu e funzioni 

7.1 Significato delle icone e sottomenu a disposizione 

 

 
SMS  

 

 Scrivere Questo menu permette di scrivere un SMS. 

 Mess. Ricev Permette di leggere i messaggi ricevuti. 

 Appunto Permette di salvare dei appunti 

 Mess. Invia. Permette di conservare i messaggi che avete inviato 

 Centro SMS-C In questo menu è programmato il numero del centro di 
servizio.  
Il centro di default del servizio di Swisscom è programmato 
0622100000 

 
 
 

 

Lista Chiam. Selezionando quest’icona, la lista delle chiamate ricevute 
appare. 

 
 
 

 

Rubrica 
Osservazioni : 
Quando premete su OK, la lista dei numeri in memoria viene 
visualizzata.  
Per accedere ai menu descritti qui sotto, dovete premere 
Opzioni  

 
Nuovo cont. 
Nuovo contatto 

Il display si presenta nel seguente modo e vi guida per 
memorizzare un nuovo contatto. Prima cosa, viene chiesto il 
nome 

Digita nome  Con i tasti 1- 0 introducete il  
- - - - - - - - - -        nome, massimo 12 caratteri. Vedi tabella 
 dei caratteri SMS. 
 Premete su  OK 
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Digit. numero 
- - - - - - - - - - -  Introducete il numero del vostro contatto 

 Massimo 24 numeri 
 Premete su  OK 

Suono indica. Tramite tasti di navigazione  o    
 selezionare una suoneria VIP 
 per questo contatto. 
 massimo 10 possibilità a scelta 

 Premete su OK 

Il contatto è registrato e appare nella lista dei contatti. 

 
Visuali cont. 
Visualizzare un 
contactto 

Permette di vedere i dettagli di un’entrata memorizzata. 

 
Mod. Contt. 
Modificare un 
contatto 

Permette di modificare un nome, un numero 
o una soneria VIP 

 
Cancel. Cont.  Permette di cancellare un contatto  

 
Cancella tutto  Permette di cancellare tutta la rubrica.  

ATTENZIONE LA RUBRICA SARA COMPLETAMENTE 
CONCELLATA E NON POTRA ESSERE RECUPERATA. 

 
Slez. rapida • Permette di assegnare un numero ad un tasto 

di selezione rapida 2 – 9.  
Il numero deve prima essere memorizzato.  
Vedi capitolo “Esempio di numero rapido” 
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Allarme / ora 
Osservazioni concernente la data e l’ora  

• In situazione normale non è necessario regolare l’ora e la 
data. L’apparecchio lo farà automaticamente durante la 
ricezione della prima chiamata.  

• Se siete connessi ad una rete incompattibile con questa 
funzione, potete regolare manualmente l’ora e la data con 
il sottomenu qui sotto.  

Osservazione riguardo all’allarme 

•  Solo un’allarme può essere programmato.  

 Data / ora 
regolare la data e 
l’ora 

Questo menu vi permette di regolare l’ora e la data.  
Formato oo : mm GG : MM : AA 

 Allarme 
Impostazione 
dell’ allarme 

Ora 

Questo sotto menu permette di regolare l’ora dell’allarme. 

Allarme 

Questo sotto menu permette di attivare o disattivare l’allarme. 
Premere su ON o OFF per attivare o disattivare.   
Suono allarme 

Permette di scegliere la suoneria per l’allarme.  

 
 
 

 

Servizi 
 

 Combox Osservazione : 

E obbligatorio impostare ed attivare la Combox prima del 
primo utilizzo.   
Ulteriori informazioni su :  http://www.swisscom-fixnet.ch  o 
nel vostro Swisscom Shop 

Combox ON 

Questo menu vi aiuta a sviare le vostre chiamate verso la 
Combox di Swisscom. 

- Diretto 

Manda le chiamate direttamente verso la Combox 

- Occupato  

Invia la seconda chiamata verso la Combox mentre siete in 
conversazione con la prima chiamata. 
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- Ness. risposta  

In caso di non risposta, invia le chiamate verso la Combox 
dopo 5 suonerie (ca. 25 secondi) 

 

Dopo aver selezionato una delle tre varianti, l’apparecchio vi 
chiede il numero del vostro collegamento. Introducete il 
numero del vostro raccordement e premete su  OK. 

 

Combox OFF 

Questo menu permette di mettere la Combox fuori uso.   

In caso di dubbi sul modo nel quale avete attivato la Combox 
(Diretto – Se occupato – Nessuna risposta) effettuare 
l’operazione con le tre variati. 

 

 

Interrogazione 

Vi permette di consultare i messaggi sulla vostra Combox. 

Il vostro apparecchio Aton CL101 è programmato di fabbrica 
per un interrogazione con lunga pressione sul tasto 1. 

Osservazione : 

In caso di programmazione di un PIN code sulla Combox, 
questo deve essere introdotto manualmente. 

 Deviazione ON Questo menu vi aiuta ad effettuare una deviazione di 
chiamata. 

Diretto 

Invia le chiamate direttamente verso il numero desiderato. 

Occupato 

Invia la seconda chiamata verso il numero desiderato mentre 
siete in conversazione con la prima chiamata. 

Ness. risposta 

In caso di non risposta, invia le chiamate verso il numero 
desiderato dopo 5 suonerie (ca. 25 secondi).  

Dopo aver selezionato una delle tre varianti, l’apparecchio vi 
chiede il numero desiderato. Introducete il numero desiderato 
e premete su OK. 
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 Deviaz. OFF Questo menu vi aiuta ad annullare una deviazione 

Diretto 

Annulla una deviazione diretta 

Occupato 

Annulla una deviazione in caso di occupazione 

Ness. risposta 

Annulla una deviazione se non risposta 

In caso di dubbi sul modo nel quale avete attivato la 
deviazione (Diretto – Se occupato – Nessuna risposta) 
effettuare l’operazione con le tre variati. 

 AV. chiamata Av. chia ON Attiva l’avviso di chiamata. 
  Permette di ricevere una seconda chiamata 
  mentre siete già in comunicazione con  
  un'altra persona. 

Av. chia OFF  Disattiva l’avviso chiamata 
 

Interrogazione Interroga la rete sullo stato attuale del 
  vostro collegamento. 

Utilizzo : 

Rifiutare la  Premere su R, aspettare la tonalità  
chiamata  e introdurre 0. 
entrante 
 

Accettare la Premere su R, aspettare la tonalità e 
chiamata  introdurre  1    
entrante e  
interrompere la 
comunicazione  
in corso 
 

Accettare la  Premere su R, aspettare la tonalità e 
chiamata introdurre 2 
entrante e  per alternare dall’uno all’altro premere su R 
mettere la e poi 2 
comunicazione attuale 
in attesa. 

 Portale Vocale Vedi capitato “Tasto Portale Vocale” 
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Impostazione  
Questo menu vi permette di impostare il vostro 
apparecchio.  
Troverete i sotto menu 1,2 e 3 seguenti. 

Sotto menu 1 Sotto menu 2   Sotto menu 3 Caratteristiche 
 
Display Fondo display  5 fondi di display a scelta 
 
 Contrasto  3 livelli a scelta 
 
Impost.  Vol del portatile  Ricevitore 3 livelli a scelta 
Audio volume del portatile Altoparlante 3 livelli a scelta 
 
 Suon. portatile (esterno) Melodia 9 melodie a scelta 
 Suoneria del portatile Volume 5 livelli a scelta + 0 
 Suon. interna  Melodia 9 melodie a scelta 
 Suon. del portatile (interna) Volume 5 livelli a scelta  
 Suono base  Melodia 9 melodie a scelta 
 Suoneria della base  Volume 3 livelli a scelta + 0 
 
 Suon. Indica. Bip dei tasti ON / OFF  
 Suoneria indicativa Bip ricarica ON / OFF 
  Allarme d’accum. ON / OFF 
  Fuori portata ON / OFF 
  Suono fine di lista  ON / OFF 
 
Impost. portatile Risposta auto  ON / OFF 
Impostazione del 
portatile 
 Annuncio portatile  Codice PIN è richiesto 
 Per annunciare il portatile su una base.  poi OK 
  
 Modo econ  ON / OFF 
 Modo economico (il display si spegne dopo qualche secondo di non utilizzo) 
 
 Nome portatile  Permette d’introdurre / 

modificare il nome del 
portatile 

 
 Lingua  3 lingue a scelta Td, Fr, It. 
 
 Reset portatile  Permette di fare un reset del  
   portatile. 

Attenzione, tutte le 
memorie vengono 
cancellate. 
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Sotto menu 1 Sotto menu 2   Sotto menu 3 Caratterisitiche 
 
Impost.  base Modificare PIN Permette di modificare il codice PIN   
Impostazioni  della base. 
dello Base  Il codice PIN di default è 0000. 
 
 Disattivare portatile Permette di disattivare il portatile dalla base.  
  
 Reset base Permette di fare un reset della base 
  Attenzione, la memoria degli SMS viene 
  cancellata. 
 
 Tempo Flash E programmato di default a 100ms 
  Le altre programmazioni devono essere 
  utilizzate   
  soltanto per casi particolari. 
 
 Pausa Il tempo di pausa è inserito fra il primo e il 
  secondo numero composto.  
 
 
 Lista chiamate Tutte le chiamate se selezionate questo 
   modo tutte le chiamate  
   ricevute saranno presenti nella  
   lista di chiamate. 
 
  Non risposte se selezionate questo modo 
   soltanto le chiamate ricevute 
   rimaste senza risposta saranno 
   presenti nella lista chiamate. 
 
 Canc. auto Attivare  Attiva la cancellazione 
   automatica dell’ultimo SMS  
   della lista d’entrata. 
 
  Disattivare Disattiva la cancellazione 
   automatica dell’ultimo SMS  
   della lista d’entrata. 
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7.2 Lista dei tasti di programma 

 
Tasto di accesso ai menu 

 
Visualisa la liste ripetizione 

 
Tasto di ritorno al menu 
precedente  

Tasto OK 
(Convalidazione di una 
funzione) 

 
Tasto di correzione di testo o di 
numero  

Tasto opzione 
Dà accesso alle opzioni 

 
Tasto per attivare il Mute. 
Disattivazione del microfono.  

Tasto per annullare la 
disattivazione del microfono. 

 
Attiva una funzione. 

 
Disattiva una funzione. 

 
Appare in caso di chiamata. 
Se questo tasto viene premuto, la 
suoneria del portatile è interrotta.
Per la chiamata successiva, 
l’apparecchio suona di nuovo 
normalmente. 

 
Accesso a la rubrica  

 

8 Utilizzo dell’apparecchio 
 

8.1 Effettuare una chiamata 

Premere il tasto  , appare il testo Chiamare. 
Componete il numero. 
Dopo qualche secondo, la durata della conversazione appare sullo schermo. 

8.2 Preparazione della selezione 

Prima di effettuare la chiamata, potete prepararla. 

Componete il numero. Con il tasto  potete effettuare delle correzioni, premete in seguito il 

tasto  per stabilire la comunicazione. 
 
Nota : La preparazione della selezione, consente al massimo  24 cifre. Per introdurre una pausa, 
premete e mantenete premuto il tasto R : nel numero composto apparirà una P. 
 

8.3 Terminare una chiamata 

Per terminare la conversazione premete su . L’apparecchio indicherà la durata della 
comunicazione per alcuni secondi.  
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8.4 Ricevere una chiamata 
Quando il vostro apparecchio squilla, premete il tasto  e sarete collegati al chiamante. 

8.5 Modalità viva voce 

Per attivare la modalità viva voce, premete il tasto  . 
Una seconda pressione sul tasto viva voce interrompe il viva voce. La comunicazione può 
continuare con il portatile. 

8.6 Regolazione del volume 
Per regolare il volume del ricevitore, in modo di comunicazione,  
premete sul tasto di navigazione  o . 
 
Per regolare il volume del viva voce, in modo viva voce premete 
sul tasto di navigazione  o .  
 
3 livelli di volume sono possibili. 

8.7 Tasto “mute” (disattiva microfono)   

Per disattivare il microfono premete il tasto .  
Il vostro interlocutore non vi sente più, ma voi continuate a sentirlo.  
Sul display appare Mute ON.   

Per riattivare il microfono, premete di nuovo sul tasto    . 

8.8 Ripetizione estesa della selezione  
Il vostro apparecchio possiede la ripetizione estesa della selezione per le ultime 20 chiamate 
effettuate (24 digits). 

Se un numero figura nella Rubrica, verrà visualizzato anche il nome del contatto. 

Premete il tasto  per visualizzare la lista di ripetizione. 
Premete il tasto di navigazione  o  per selezionare il numero desiderato. 

Premete sul tasto   per stabilire la comunicazione. 

Note: prima di effettuare la chiamata potete premere sul tasto Opzioni e i seguenti menu 
appaiono : 
- Info, premete su OK il nome ed il numero vengono visualizzati 
- Memor.Numero, premete su  OK, il numero può essere registrato nella rubrica. 
- Cancellare, premete su OK, il numero è cancellato dalla lista di ripetizione. 
- Cancellare tutto, premete su OK, tutta la lista di ripetizione è cancellata 

8.9 Visualizzazione del numero del chiamante 

Il vostro apparecchio Aton CL101 è in grado di visualizzare il numero o il nome del chiamante (se 
memorizzati nella rubrica dei contatti). 
Le liste delle chiamate (chiamate ricevute, chiamate non risposte) possono contenere massimo 20 
chiamate. Raggiunto questo numero, la registrazione più vecchia viene cancellata 
automaticamente.  
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8.10 Lista delle chiamate 

Il vostro apparecchio dispone di una lista delle chiamate ricevute ed effettuate per le 20 ultime 
chiamate. 
Quando una o più chiamate sono rimaste senza risposta, lo schermo lo segnala nel seguente 
modo :  
- Nuove chiam. Viene visualizzato. 
- Il tasto labbra lampeggia. 
 
Per vedere la lista delle chiamate, premete su Menu e poi OK. 
Le chiamate appaiono sotto la seguente forma  : 
 
 
 
 
 
 
 
 
Per vedere le altre chiamate della lista, premete sul tasto di navigazione  o . 
Premendo il tasto Opzioni potete Salvare (memor. numero) un contatto nella rubrica, 
Cancellare questa chiamata dalla lista delle chiamate o Cancellare tutte le chiamate dalla lista 
delle chiamate. 
 

Se desiderate chiamare questo numero della lista delle chiamate, premete sul tasto  , il 
numero sarà composto. 
 
 

8.11 Utilizzo della rubrica dei contatti 

Ogni portatile Aton CL101 dispone di un registro di contatti per 200 nome e numeri. I nomi 
possono avere una lunghezza massima di 12 caratteri e i numeri possono avere un massimo di 24 
numeri. Potete attribuire una melodia specifica ad ogni contatto. 
 
Aggiungere un contatto: 
 
Premete sul tasto Menu, posizionatevi sulla Rubrica e premete OK. Premete su  Opzioni, 
premete su  Nuov cont. e premete su OK. 
Con la tastiera introducete il nome e premete su OK      
(tabella dei caratteri possibili vedere capitolo SMS) 
Introducete il numero e premete su OK 
Selezionate con il tasto di navigazione  o .la suoneria desiderata e premete su OK 
 
Per vedere, modificare, cancellare, cancellare tutto, procedere nello stesso modo. 
 
Nota: quando la rubrica è piena, l’apparecchio vi annuncia Rubrica piena. 
 
 

#02                     (03) 
Nome 
031223344 
 
21 :47                     31.01 

Numero della lista

Numeri

Ora della chiamata

Numero di chiamate di 
questo contatto 

Data dell’ultima  
chiamata 

 

Nome del contatto
(se registrato nella  rubrica)
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8.12 Comporre il numero di un contatto   

Premete sul tasto di navigazione  .  
Poi sul tasto di navigazione  o  per selezionare il contatto desiderato. 
O 
Fate una ricerca alfanumerica con la tastiera. 

Premete sul tasto   per fare la chiamata. 
 

8.13 Esempio di numero rapido 

Per assegnare un contatto al tasto di scelta rapida 2, dovete procedere nel modo seguente 
(Il contatto deve obbligatoriamente far parte dei contatti già registrati nella vostra rubrica). 
– Premete il tasto Rubrica 
– posizionatevi sul contatto desiderato con il tasto di navigazione  o  oppure mediante ricerca 

alfanumerica. 
– Premete il tasto Opzioni. 
– Posizionatevi sul Selez. rapida e premete OK. 
– Introducete 2 e premete su OK. 

Premete su   per tornare in modalità standby. Premete 2 secondi sul tasto 2, il numero 

impostato appare sullo schermo. Premete su   per fare la chiamata. 

9 Chiamate interna 

Se nella stazione di base è stato registrato più di un portatile Aton CL101, potete effettuare delle 
comunicazioni interne. Al massimo due portatili possono essere in conversazione interna e un 
portatile in comunicazione esterna. Ogni portatile riceve un numero interno da 1 a 5 quando lo si 
annuncia sulla base. 
 
Sulla stazione di base Aton CL101 si possono annunciare apparecchi compatibili GAP 
diversi dall’Aton CL101, tuttavia in questo caso non è possibile garantire tutte le 
funzione. 

9.1 Annunciare un portatile 

Per annunciare un portatile  Aton CL101 / CLT101 dovete procedere nel seguente modo : andare 
nel menu Impostazione poi posizionarsi su Impostazione portatile, premere su OK 
selezionare Reg. porta e premere su OK. L’apparecchio vi chiede di introdure il codice PIN 

della base (4 numeri, di default 0000) e premete su OK. Premete sul tasto   sulla base  fino 
a che sentiate bip bip bip … il processo di annuncio è in corso. Il portatile vi propone una serie 
di numeri corrispondenti alla numerazione interna possibile. Introducete il numero interno 
desiderato (ad esempio 2 premendo sul tasto 2). 
Per l’annuncio dei portatili che non sono dello stesso modello, vogliate riferirvi al modo d’uso 
dell’apparecchio. 
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9.2 Comunicare con un altro portatile 

Premete su   durante 2 secondi poi entrate il numero del portatile che desiderate chiamare. 

Premete su  per chiudere la comunicazione. 
 

9.3 Passaggio di una comunicazione ; consultazione interna 

Durante una conversazione, premete sul tasto  durante 2 secondi, il vostro corrispondente è 
messo in attesa.  
Componete il numero interno desiderato (1-5). 

Se desiderate passare la comunicazione, premete su  , la comunicazione è trasferita all’altro 
portatile.  
Se desiderate riprendere il vostro corrispondente, premete su   durante 2 secondi. 

9.4 Conferenza a tre (2 interni + 1 esterno)   

Con il Aton CL101 potete stabilire delle conferenze a tre (due portatili  Aton CL101 ed un 
esterno). 
 
Durante una conversazione, premete sul tasto  durante 2 secondi, il vostro corrispondente viene 
messo in attesa. 
Componete il numero interno desiderato (1 – 5). 
Quando una persona vi avrà risposto alla chiamata interna, premete su Opzioni, posizionatevi su 
Conferenza e premete su OK. La conferenza a tre è iniziata. 

Premete   per uscire dalla conferenza a tre. 

9.5 Accendere e spegnere l’apparecchio 

Per spegnere l’apparecchio, premete e mantenete premuto il tasto . 

Per accendere l’apparecchio, premete di nuovo il tasto . 

9.6 Durata della conversazione 

Questa funzione si attiva 10 secondi dopo l’inizio della comunicazione e la visualizzazione della 
durata della comunicazione resta visualizzata sul display durante 3 secondi dopo la fine della 
comunicazione. 
La durata è visualizzata in minuti e secondi (mm: ss). 

9.7 Tasto R (Flash) 

Il tasto R è utilizzato per attivare certi servizi di telefonia della rete o quando l’apparecchio è 
collegato a una centrale domestica. Vogliate consultare i fascicoli Swisscom sui servizi o la 
documentazione della centrale domestica. 
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10 Messaggi testo SMS 

Swisscom Fixnet offre ai suoi clienti la possibilità di inviare e ricevere messaggi testo SMS.  
L’apparecchio Aton CL101 è preconfigurato per utilizzare il server SMS di Swisscom Fixnet.  
 
Troverete ulteriori informazioni visitando il sito : http://www.swisscomfixnet.ch 
 
L’Aton CL101 è preconfigurato per il centro di servizi SMS di Swisscom Fixnet.  
Il numero di centro di servizio di Swisscom Fixnet è il 062 210 0000.  
Potete cambiare questo numero nel menu SMS / Centro SMS-C. 
 
Osservazione : 
- L’apparecchio Aton CL101 non è compatibile per recevere degli SMS con Sub-indirizzi. 
- Per poter ricevere un SMS, dovete aver inviato almeno un SMS. 
- Se più apparecchi compatibili SMS sono collegati sulla stessa linea, il messaggio serà 
  recevuto dall’apparecchio che reagisce per primo. 
 

10.1 Scrivere un messaggio 
Premete il tasto Menu selezionate il menu SMS e premete su OK, selezionate Scrivi messaggio 
e in seguito OK. 
 
Scrivete il vostro messaggio utilizzando la tastiere e l’aiuto della tabella seguente :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La prima lettera è automaticamente generata in maiuscola, le seguenti in minuscola. Per passare 
in modo maiuscola (una lettera) premete su     

Le correzioni sono possibili con ill tasto . 
 
Quando avete finito di scrivere il SMS, premete su OK. 
L’apparecchio vi chiede a che numero volete inviare il messaggio. Introducete il numero del 
destinatario o con il tasto Rubric selezionate il contatto nella rubrica e in seguito OK.  
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L’apparecchio vi chiede conferma dell’invio o se desiderate Salvare questo messaggio 
(appunto). Premete su Invio per inviare e premete su OK  
 

10.2 Ricevere un messaggio 
Lo schermo indica un nuovo messaggio.   
Premete sul tasto labbra durante 2 secondi, selezionate Mess. Ricev, poi OK  

Vedrete la lista dei messaggi ricevuti. Il symbol !  precedente ad un numero identifica un 
messaggio non letto. 
Selezionate il messaggio che desiderate leggere e premete su Leggi. 

10.3 Riprendere ed inviare un messaggio salvato 
Un messaggio salvato negli appunti può essere ripreso, modificato se necessario, ed inviato. 
Nel menu SMS selezionate Appunti e premete su OK.  
La lista degli appunti appare. Selezionate il messaggio che desiderate inviare o inviare dopo 
modifica. 
Premete su Leggere. Il messaggio appare sullo schermo. 
Premete su Opzione, l’apparecchio vi propone i seguenti menu : Modificare SMS, Invio SMS, 
Cancellare, Cancellare tutto.      
Per inviare selezionate Invio SMS e premete su OK. Poi ancora una volta su OK.  

10.4 Messaggi inviati 
Nei messaggi inviati sono registrati i 10 ultimi messaggi inviati. E possibile riprenderli, modificarli 
ed inviarli nello stesso modo che negli Appunti. 
Quando ci sono più di 10 messaggi inviati, il messaggio più vecchio viene cancellato. 
 

11 Portale vocale (Labbra)  

Questo tasto ha 3 funzioni. 
 
Pressione semplice : Propone di comporre il numero del Voice Portal di Swisscom.   
 Questo servizio permette di gestire il vostro collegamento con 
 comandi vocali. 
 E sottomesso ad un abbonamento. Più informazioni su  
 www.swisscom.com  
 Potete provare il Voice Portal con il numero  
 provvisorio  0800 800 170. 
 
Lunga pressione : Agisce come accesso rapido verso i menu del SMS. 
 
Lampada lampeggiante : Segnala l’arrivo di una chiamata rimasta senza risposta e/o di un 
 messaggio SMS. 
 Dopo aver guardato la lista delle chiamate senza risposto e/o gli SMS  
 ricevuti, la lampada smette di lampeggiare. 
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12 Aiuto e assistenza tecnica 

Portatile non registrato 
Verificate che la stazione di base sia alimentata correttamente. 
Verificate che il portatile sia caricato correttamente. 
 
Dimenticato il codice PIN della stazione di base 
Provate il PIN code di default : 0000. 
Contattate Il Customer service di Swisscom 0800 800 800. 
 
Nessuna visualizzazione 
Verificate che la batteria del portatile sia caricata correttamente. 
Togliete le batterie dal portatile per 1 minuto e reinseritele.   
 
Nessuna connessione tra la stazione di base e il portatile 
Avvicinate il portatile alla stazione di base. 
 
Il portatile non si carica 
Verificate che il portatile sia posizionato correttamente sulla stazione di base. 
Sostituite le batterie. 
 
Il portatile non squilla 
Verificate che le batterie siano state introdotte correttamente nell’apparecchio. 
Verificate che il volume della suoneria non sia impostato su O. 
 
Il vostro corrispondente non vi sente 
Verificate che la funzione “mute” non sia attivata. 
 
Il numero del chiamante non viene visualizzato 
Il chiamante non ha autorizzato la trasmissione del suo numero. 
 
Problemi possibili con la ricezione e l’invio di SMS 
La base non è alimentata correttamente 
I centri di servizio non sono stati impostati correttamente. 
Più di un apparecchio compatibile SMS è collegato sulla vostra linea, disinserite l’apparecchio in 
soprannumero. 
Verificate se potete utilizzare il server SMS di Swisscom. 
Affinché l’SMS funzioni correttamente, è necessario che funzioni anche la visualizzazione del 
numero del chiamante. (Attenzione se connettete l’apparecchio su uno dei collegamento a/b di 
un collegamento ISDN con una vecchia scatola NT, queste vecchie scatole non sono SMS 
compatibili). 
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13 Garanzia / riparazione / manutenzione 

 

Apparecchi noleggiati 

Se il vostro apparecchio non funziona correttamente, avvertite il servizio guasti (numero di 
telefono 175). La riparazione1 e l’assistenza tecnica sono gratuite. 

Apparecchi acquistati 

Le prestazioni relative alla riparazione sono eseguite gratuitamente secondo le disposizioni del 
certificato di garanzia1. Se è necessario effettuare una riparazione, l’apparecchio deve essere 
riportato al punto di vendita. Se si chiama il servizio guasti (anche durante il periodo di garanzia), 
l’assistenza tecnica verrà fatturata (forfait di trasferta e tempo di lavoro). Alla fine del periodo di 
garanzia, il costo del materiale viene fatturato in più. 

Accumulatori / batterie 

Gli accumulatori fanno parte del materiale di consumo non compreso nelle prestazioni di 
garanzia. Gli accumulatori difettosi non vengono sostituiti gratuitamente. Ciò si applica agli 
apparecchi noleggiati e a quelli acquistati.  

Aiuto 

Per domande di carattere generale concernenti per es. i prodotti, le prestazioni, ecc, si prega di 
rivolgersi al servizio d’informazione della rispettiva agenzia Swisscom (numero di telefono 0800 
800 800). 
 
 
1
 Sono esclusi i danni dovuti all’usura normale ai cavi, alle etichette, agli accumulatori ecc., i 

danni imputabili a un uso non conforme (danni in seguito a cadute, penetrazione di liquidi 
ecc.) e i danni dovuti ai fulmini. 
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